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ABSTRAK 

Mantra Kayopan Agung merupakan salah satu koleksi naskah di Museum Negeri 
Mpu Tantular, Sidoarjo. Naskah yang ditulis dalam aksara Jawa berbahasa Jawa 
Kuna dan berbahan dasar lontar ini berisi doa-doa yang digunakan oleh 
masyarakat Tengger untuk menggelar upacara adat. Objek kajian dalam penelitian 
ini adalah aspek teologi dalam Naskah Mantra Kayopan Agung yang berhubungan 
dengan ajaran Hindu. Adapun tujuan yang ingin dicapai dalam penelitian terhadap 
naskah Mantra Kayopan Agung ini antara lain untuk (1) Menghasilkan suntingan 
teks naskah Mantra Kayopan Agung; (2) Menghasilkan informasi menggunakan 
teori resepsi Jauss mengenai pengaruh Hindu pada naskah Mantra Kayopan 
Agung. Teori yang digunakan dalam penelitian ini adalah teori filologi dan teologi 
hindu. Penerapan teori filologi terhadap naskah Mantra Kayopan Agung 
menggunakan metode naskah tunggal yaitu metode suntingan teks standar. 
Penelitian terhadap teks naskah menghasilkan data yaitu bentuk-bentuk kesalahan 
berupa penggantian huruf, suku kata atau kalimat (substitutions) dengan hasil 84 
kesalahan; penambahan huruf, kata, suku kata, atau kalimat (additions) dengan 
hasil 25 kesalahan; dan pengurangan terhadap huruf, suku kata, kata, kalimat 
hingga bait (lacuna) dengan hasil 22 kesalahan.  Teori resepsi Jauss digunakan 
untuk memusatkan perhatian pada suatu objek dengan partisifasi pembaca 
sedangkan  teologi hindu yang diterapkan dalam analisis isi naskah Mantra 
Kayopan Agung untuk mengetahui hubungan antara isi naskah dengan pengaruh  
Hindu pada masyarakat Suku Tengger. 

 
Kata Kunci: Suntingan Teks, Mantra Kayopan Agung, Teori Resepsi Jauss, 
Pengaruh Hindu  
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ABSTRACT 

Mantra Kayopan Agung is one of the oldest manuscript collections at the Mpu-
Tantular State Museum, Sidoarjo. The manuscript is written in Javanese 
characters in the Old Javanese language and made of lontar. It contains prayers 
used by the Tenggerese people to hold traditional ceremonies. The pivot of this 
research is the influence of hinduism of the Mantra Kayopan Agung, which 
assumes to be related to Hindu teachings. The objectives in conducting research 
on the Mantra Kayopan Agung manuscript are, among others, (1) to produce text 
edits on the Mantra Kayopan Agung; (2) to gain information regarding aspects of 
Hindu theology in the Mantra Kayopan Agung using Jauss's reception theory. 
This research employed two theories. They were a theory of philology and Hindu 
theology. Primarily, the application of philological theory to the Mantra Kayopan 
Agung manuscript used the standard text editing method. This research discovered 
several data such as 84 errors in letters, syllables, or sentence substitutions; 25 
errors in letters, words, syllables, or sentence additions; and 22 errors in letters, 
syllables, words, sentences to stanzas reductions (lacuna). Jauss's reception theory 
was employed to focus on an object with reader response participation. Hindu 
influence was applied in analyzing the context of Mantra Kayopan Agung to 
determine the relationship between the content of the text and Hindu teachings in 
the Tenggerese community. 

 

Keywords: Text Editing, Mantra Kayopan Agung, Jauss Reception Theory, The 
Influence of Hinduism. 

 

 

  


